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See the notice on TED website 733758-2024 - Kilpailu

Bulgaria – Ilmastointikoneet – „Доставка и монтаж на климатична техника за нуждите на 
„СБР-НК“ ЕАД“
OJ S 234/2024 02/12/2024
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Tavarat

1. Ostaja

Ostaja
Virallinen nimi: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС ЕАД
Sähköposti: sbrnk@rehabilitation.bg
Ostajan oikeusstatus: Julkisoikeudellinen yhteisö
Hankintaviranomaisen toiminta: Terveys

2. Menettely

Menettely
Otsikko: „Доставка и монтаж на климатична техника за нуждите на „СБР-НК“ ЕАД“
Kuvaus: Предмет на обществената поръчка е доставка и монтаж на климатична 
техника в Централен офис и филиалите на „СБР-НК“ ЕАД. Доставката ще се извършва 
след заявки за доставка и монтаж от страна на Възложителя. Условия и срок за 
изпълнение на всяка отделна заявка - Срок за изпълнение на заявка - до 25 (двадесет и 
пет) календарни дни. Гаранционен срок и условия - не по-малък от 24 (двадесет и 
четири) месеца от датата на монтажа. Настоящата обществена поръчка ще бъде 
финансирана до 70 процента от стойността й със собствени средства и до 30 процента 
със средства, предоставени от Фонд „Условия на труд“ към Министерство на труда и 
социалната политика. На основание чл. 114 от ЗОП срокът за изпълнение на договора 
започва да тече след осигуряване на необходимото финансиране.
Menettelytunniste: 6f9feaf5-575a-453f-8eae-5086329e8d56
Sisäinen tunniste: 439548
Menettelyn tyyppi: Avoin
Menettely on nopeutettu: ei

Tarkoitus
Sopimuksen kategoria: Tavarat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39717200 Ilmastointikoneet

Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: Адресите на Централен офис и филиалите са следните: 1. Централен офис, 
гр. София, бул. „Васил Левски“ № 54; 2. Филиал Баните, общ. Смолян, с. Баните, ул. 
„Стефан Стамболов“ 2; 3 Филиал Кюстендил, гр. Кюстендил, ул. „Цар Симеон І” № 28; 4. 
Филиал Момин проход, гр. Момин проход, ул. „Христо Ботев“ № 6; 5. Филиал Баня, общ. 
Карлово, гр. Баня, ул. „Липите“ № 1; 6. Филиал Павел баня, гр. Павел баня, ул. 
„Освобождение” № 2; 7. Филиал Велинград, гр. Велинград, ул. „Гоце Делчев” № 38; 8. 
Филиал Поморие, гр. Поморие, ул. „Проф. Парашкев Стоянов” № 7; 9. Филиал Овча 
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могила, общ. Свищов, с. Овча могила, ул. „Детелина” № 2; 10. Филиал Сандански, гр. 
Сандански, кв. Смилово /санаториум/; 11. Филиал Хисаря, гр. Хисаря, ул. „Гурко” № 2; 
12. Филиал Наречен, общ. Смолян, с. Нареченски бани, ул. „Родопи” № 1; 13. Филиал 
Вършец, гр. Вършец, обл. Монтана, „Паркова зона”; 14. Филиал Банкя, гр. Банкя, ул. 
„Шейново“ № 8 /бивш детски санаториум/, в зависимост от необходимостта на 
Възложителя.

Arvo
Arvioitu arvo ilman arvonlisäveroa: 330 000,00 BGN

Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
чл. 73, ал. 1 от ЗОП, във връзка с чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП, поради това, че обектът на 
поръчката е доставка, а прогнозната й стойност попада в обхвата на чл. 20, ал. 1, т. 1, б. 
"б" от ЗОП.

Poissulkemisperusteet
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksu: Кандидатът или участникът има задължения за данъци по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksaminen: Кандидатът или участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
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задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Syyllistyminen väärien tietojen antamiseen, tietojen antamatta jättämiseen, vaadittujen 
asiakirjojen antamiseen kykenemättömien tietojen toimittamiseen ja tätä menettelyä koskevien 
luottamuksellisten tietojen antamiseen: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: За кандидата или участника е налице някое от 
следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 
– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.
228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
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намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Syyllistyminen väärien tietojen antamiseen, tietojen antamatta jättämiseen, vaadittujen 
asiakirjojen antamiseen kykenemättömien tietojen toimittamiseen ja tätä menettelyä koskevien 
luottamuksellisten tietojen antamiseen: За кандидата или участника е установено, че е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)

5. Erä

Erä: LOT-0001
Otsikko: „Доставка и монтаж на климатична техника за нуждите на „СБР-НК“ ЕАД“
Kuvaus: Предмет на обществената поръчка е доставка и монтаж на климатична 
техника в Централен офис и филиалите на „СБР-НК“ ЕАД. Доставката ще се извършва 
след заявки за доставка и монтаж от страна на Възложителя. Условия и срок за 
изпълнение на всяка отделна заявка - Срок за изпълнение на заявка - до 25 (двадесет и 
пет) календарни дни. Гаранционен срок и условия - не по-малък от 24 (двадесет и 
четири) месеца от датата на монтажа. Настоящата обществена поръчка ще бъде 
финансирана до 70 процента от стойността й със собствени средства и до 30 процента 
със средства, предоставени от Фонд „Условия на труд“ към Министерство на труда и 
социалната политика. На основание чл. 114 от ЗОП срокът за изпълнение на договора 
започва да тече след осигуряване на необходимото финансиране.
Sisäinen tunniste: 439548

Tarkoitus
Sopimuksen kategoria: Tavarat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39717200 Ilmastointikoneet

Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 17/12/2024
Kesto: 6 Kuukaudet

Uusiminen
Uusimisten enimmäismäärä: 0

Arvo
Arvioitu arvo ilman arvonlisäveroa: 330 000,00 BGN

Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
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Lisätiedot: Настоящата обществена поръчка ще бъде финансирана до 70 процента от 
стойността й със собствени средства и до 30 процента със средства, предоставени от 
Фонд „Условия на труд“ към Министерство на труда и социалната политика. На 
основание чл. 114 от ЗОП срокът за изпълнение на договора започва да тече след 
осигуряване на необходимото финансиране.

Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: С доставката и монтажа на климатичната техника се цели постигане на 
намаляване замърсяване на околната среда, чрез използване на чиста и екологична 
енергия.
Strategisten hankintojen tavoite: Sosiaalisten tavoitteiden saavuttaminen
Kuvaus: С доставката и монтажа на климатична техника се цели повишаване комфорта 
на служителите и пациентите в сградите на болниците и намаляване на разходите за 
отопление/охлаждане.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutokseen sopeutuminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Muu

Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

Valintaperusteet
Peruste: 
Tyyppi: Tekninen ja ammatillinen pätevyys
Nimi: Участникът да е изпълнил дейности с предмет идентичен или сходен с предмета 
на поръчката за която участва за последните три години от датата на подаване на 
офертата. Документи за доказване -списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с доказателство за извършените услуги.
Kuvaus: Под „дейност с предмет идентичен или сходен с тези на настоящата 
обществена поръчката“ следва да се разбират дейности по доставка на всякакъв тип 
климатична техника. Съответствието с този критерий се удостоверява с попълване на 
Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и професионални способности“ от 
образеца на ЕЕДОП и се доказва чрез представяне по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП на списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, 
които доказват извършената доставка.
Tämän perusteen käyttö: Käytössä

Myöntämisperusteet
: Peruste

: Tyyppi Hinta
Nimi: Сбор на единични цени в лева без включено ДДС.
Kuvaus: Класирането на участниците се извършва в низходящ ред, като на първо място 
се класира офертата на участник, предложил най-нисък сбор на единични цени в лева 
без включено ДДС.

Hankinta-asiakirjat
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Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/439548
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/439548
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehdot: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Преди подписване на договора за обществената поръчка, участникът, 
определен за изпълнител, трябва да представи гаранция за изпълнение в размер на 1 
% (един на сто) от стойността на договора за обществена поръчка. Гаранцията за 
изпълнение се предоставя в една от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова 
гаранция; 3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя Гаранцията може да се предостави от 
името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена 
поръчка. Когато гаранцията за изпълнение е във формата на банкова гаранция или 
застраховка в полза на възложителя, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя, срокът й на валидност трябва да е не по-кратък от срока 
на договора за обществена поръчка + 30 календарни дни
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 16/12/2024 23:59:59 (UTC+2)
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Avajaispäivä: 17/12/2024 14:00:00 (UTC+2)
Paikka: В системата
Lisätiedot: В указанията за подаване на офертата е премахната техническа грешка, тъй 
като към Техническото предложение от документацията по настоящата поръчка не се 
изисква участниците да предоставят Сравнителна таблица за съответствие (по образец).
Sopimuksen ehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Rahoitusehdot: Настоящата обществена поръчка ще бъде финансирана до 70 процента 
от стойността й със собствени средства и до 30 процента със средства, предоставени от 
Фонд „Условия на труд“ към Министерство на труда и социалната политика. На 
основание чл. 114 от ЗОП срокът за изпълнение на договора започва да тече след 
осигуряване на необходимото финансиране.

Menetelmät
Puitejärjestely: Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: Ei dynaamista hankintajärjestelmää
Sähköinen huutokauppa: ei

https://app.eop.bg/today/439548
https://app.eop.bg/today/439548
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5.1.16. Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 във връзка с чл. 100, 
ал. 3 от ЗОП жалба срещу решението за откриване на процедурата може да се подава в 
10-дневен срок от изтичането на 14-дневен срок от публикуване в РОП на настоящото 
обявление.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН КОМПЛЕКС ЕАД
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН КОМПЛЕКС ЕАД

8. Organisaatiot

ORG-0001
Virallinen nimi: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС ЕАД
Rekisterinumero: 130344823
Postiosoite: бул. ВАСИЛ ЛЕВСКИ №.54
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1142
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (Sofia (stolitsa)) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Роман Райчев
Sähköposti: sbrnk@rehabilitation.bg
Puhelin: +359 29885905
Faksi: +359 9876121
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/20720
Tämän organisaation rooli: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio

ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (Sofia (stolitsa)) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation rooli: 
Muutoksenhakuelin

10. Muutos

mailto:sbrnk@rehabilitation.bg
https://app.eop.bg/buyer/20720
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Muutettavan ilmoituksen edellinen versio: 1f240e28-d07b-4226-a679-7a9a89f3b96a-01

Muutoksen pääasiallinen syy: Ostajan virheen korjaaminen

Kuvaus: В указанията за подаване на офертата е премахната техническа грешка, тъй 
като към Техническото предложение от документацията по настоящата поръчка не се 
изисква участниците да предоставят Сравнителна таблица за съответствие (по образец).

Muutos
Muutosten kuvaus: В указанията за подаване на офертата е премахната техническа 
грешка, тъй като към Техническото предложение от документацията по настоящата 
поръчка не се изисква участниците да предоставят Сравнителна таблица за 
съответствие (по образец).
Hankinta-asiakirjoja on muutettu: 29/11/2024

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 9deab9e6-818e-4b63-850f-b2b7575cefbb  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: 
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 29/11/2024 12:03:00 (UTC+2)
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 733758-2024
EUVL S -lehden numero: 234/2024
Julkaisupäivä: 02/12/2024


